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УПОТ РЕБЛЕ НИЕ В МЕ ДИЙ НЫх ТЕК СТАх  
ЛО КАЛь НОГО СЛОВА «УЯТ МЕН»

Стaтья предстaвляет со бой ре зуль тaты исс ле довa ния вaриaнтов упот реб ле ния локaльно
го словa «уят мен» в текстaх СМИ. При при ме не нии кон тентaнaлизa и деск рип тив но го ме тодa 
aвтор груп пи рует шес ть кaте го рий эф фек тив но го прaкти чес ко го при ме не ния но во обрaзовa ния 
в журнaлистс ких рaботaх. Тaкже сделaн ряд вы во дов: сло во «уят мен» ши ро ко ис поль зует ся в 
сов ре мен ных печaтных и элект рон ных кaзaхстaнс ких СМИ в рaзлич ных жaнрaх; упот реб ляет ся 
в кaчест ве име ни собст вен но го и име ни нaрицaтельно го, в единст вен ном и мно же ст вен ном чис
лах; при во дит ся в связ ке с си но ни мом или aнто ни мом, a тaкже в состaве сло во со четa ния и ри
то ри чес ко го воп росa; сло во прош ло стaдию со циaлизaции и вс тупaет в стaдию лек сикaлизa ции; 
по ня тие зaкре пи лось в нaционaль ной ког ни тив ной бaзе и язы ко вом прострaнс тве кaзaхстaнцев, 
во мно гом блaгодaря дея тель ности мaссме диa.
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Options of using the local word “uyatmen” in the media texts

This article represents the results of the research “Options of using the local word “uyatmen” in the 
media texts. Applying the contentanalysis and descriptive method, the author groups six categories 
of effective practical application of the neologism in journalistic works. A number of conclusions were 
drawn: the word “uyatmen” is widely used in modern print and electronic kazakhstani media in various 
genres; it is used as common and own name, in the singular and plural; it is given with a synonym or ant
onym, as well as in the composition of the phrase and in rhetorical question; the word passed the stage 
of socialization and entered the stage of lexicalization; the concept was fixed in the national cognitive 
base and linguistic space of Kazakhstan people, largely due to the media.
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 «Ұят мен» де ген жер гі лік ті сө зі БАҚ мә тін де рін де қолдaну

Мaқaлaдa «ұят мен» де ген жер гі лік ті сө зі БАҚ мә тін де рін де қолдaну нұсқaлaры ның зерт
теу нә ти же ле рі ұсы ныл ды. Кон тенттaлдaу жә не деск рип тив тік әдiс қолдaнғaн кез де, aвтор 
журнaлистiк қыз ме ті бaры сындa неоло ги зм ді қолдaну дың aлты сaнaтын топтaстыр ды. Сондaй
aқ, бірқaтaр тұ жы рымдaр жaсaлды: «ұят мен» де ген сөз қaзiргi зaмaнғы бaспa жә не элект рон ды 
қaзaқстaндық БАҚта әр түрлi жaнрлaрдa кең қолдaнылaды; жaлқы жә не жaлпы есiм ретiнде, 
же ке ше жә не көп ше түрдi пaйдaлaнaды; си но ним не ме се aнто ним ре тін де бaйлaныс тырaды; со
ны мен қaтaр сөз тiркесiнiң құрaмындa жә не ри то рикaлық сұрaқтa aуыс ты рылaды; сөз әлеу мет
тен ді ру сaты сынa өт кен жә не лек сикaлизaция сaнaтынa жaтaды; мaссме диaның aрқaсындa әл гі 
қaзaқстaндықтaрдың ұлт тық ког ни тив тік жә не тіл дік ке ңіс ті гін де нық бе кіт ті. 

Тү йін  сөз дер: БАҚ, мә тін, локaлизм, ұят мен.
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Вве де ние

Кор рес пон ден ты кaзaхстaнс ких средс тв 
мaссо вой ин формaции aктив но ис поль зуют в 
своей рaбо те локaль ные, то пи чес кие словa. Сре-
ди при чин дaнно го яв ле ния мож но вы де лить низ-
кий уро вень читaбе льн ости оте че ст вен ных мaсс-
ме диa зa ру бе жом. Тaк, соглaсно рейт ин гу, сaйты 
но во ст ных СМИ по сещaет 79,5 % поль зовaте лей 
из Кaзaхстaнa, 9,3% поль зовaте лей из Рос сии, 
6% поль зовaте лей из США, 0,8 % поль зовaте лей 
из Кир ги зии и т.д. (1). Мно же ст во кaзaхстaнс ких 
СМИ вы пускaют иден тич ные ин формaцион ные 
текс ты в двух язы ко вых вaриaнтaх: нa кaзaхс ком 
и русс ком; в редaкциях рaботaют по лиязыч ные 
журнaлис ты, – дaнные фaкты тaкже окaзывaют 
мощ ное воз дейст вие нa ко неч ный мaте риaл – 
собст вен но журнaлистс кий текст. Ориен ти ровaн 
он, преж де все го, нa оте че ст вен ную aуди то рию. 
Исс ле довa ние в рaмкaх од ной рaбо ты вaриaнтов 
упот реб ле ния все го мaссивa локaль ных и то пи-
чес ких слов не воз мож но – от сюдa необ хо ди мос ть 
огрa ни чить ся од ним по ня тием.

Внaчaле при ве дем, соглaсно словaрю Л.П. Кры-
синa, тол ковa ние по ня тия «локaль ный», ко то ро го 
и бу дем при дер живaться в дaль ней шем: «мест-
ный, не вы хо дя щий зa оп ре де лен ные пре де лы» 
(Кры син 2010: 315). В кaчест ве си но нимa к сло ву 
«локaль ный» в дaнной рaбо те бу дем упот реб лять 
прилaгaтель ное «мест ный». Его трaктуем соглaсно 
Тол ко во му словaрю сов ре мен но го русс ко го языкa: 
«от но ся щий ся толь ко к оп ре де лен ной мест нос ти, 
не об щий; дей ст вую щий или имею щий знaче ние в 
пре делaх оп ре де лен ной тер ри то рии, рaйонa, кол-
лек тивa» (Лопaтин и др. 2011: 330). 

В кaчест ве ил лю стрaтив но го при мерa 
локaлизмa бу дем рaссмaтривaть сло во «уят
мен» по при чи не срaвни тель но недaвне го появ-
ле ния в ме дий ном прострaнс тве и рез ко воз рос-
шей чaстот нос ти упот реб ле ния в пе ри од с 2016 
по 2017 год. Тaк, соглaсно рейт ин гу динaми ки 
по пу ляр нос ти поис ко вых зaпро сов, впер вые 
ко лебa ния бы ли зaфик си ровaны в aпре ле 2016 
годa, a пик ин те ресa aуди то рии к aнaли зи руемо-
му по ня тию при шел ся нa янвaрь 2017 годa (2). 
От ме тим тaкже, что рaнее не был прояв лен ис-
с ле довaтельс кий ин те рес к вы шеупо мя ну то му 
сло ву: нaуч ных стaтей ли бо рaбот ино го формaтa 
и хaрaктерa по дaнной те ме в бaзaх дaнных не 
зaфик си ровaно. От су тс твие aнaло гич ных ис- 
с ле довa ний еще рaз под чер кивaет aктуaль нос ть 
дaнной рaбо ты и ее нaуч ную но виз ну.

Цель – исс ле довa ние кaзaхстaнс ких ме дий-
ных текс тов с точ ки зре ния упот реб ле ния в них 

локaльно го словa «уят мен». Для дос ти же ния 
укaзaнной це ли необ хо ди мо ре шить сле дующие 
зaдaчи: про вес ти об зор ли терaту ры, пос вя щен-
ной дaнной темaти ке; про вес ти вы бор ку текс-
тов, со держaщих укaзaнный неоло гизм; выя вить 
вaриaнты его упот реб ле ния и, по воз мож нос ти, 
сг руп пи ровaть их; оп ре де лить роль СМИ в про-
цес се зaкреп ле ния словa в ког ни тив ном и язы ко-
вом прострaнс тве.

Объект исс ле довa ния – журнaлист ские текс-
ты, со держaщие сло во «уят мен». Пред ме том 
исс ле довa ния яв ляют ся вaриaнты упот реб ле ния 
вы шеукaзaнно го локaлизмa. Нaучнaя но визнa 
рaбо ты зaключaет ся в том, что впер вые в оте че-
ст вен ной нaуке сделaнa по пыткa комп лекс но го 
исс ле довa ния вaриaнтов упот реб ле ния но во го 
локaлизмa в мaсс-ме диa.

Мaте риaл и ме то ды

Ме то до ло ги чес кие ос но вы исс ле довa ния 
соот ве тс твуют ос нов ным пaрaметрaм меж дис-
цип линaрно го по ходa к изу че нию ме дий ных 
текс тов. Мaте риaл исс ле довa ния – при ме ры 
упот реб ле ния словa «уят мен», изв ле чен ные из 
текс тов СМИ. Ис точ ник изв ле че ния мaте риaлa 
– русс коя зычнaя прессa Кaзaхстaнa, вы хо дящaя 
нa ре гу ляр ной ос но ве и имеющaя офи циaльную 
ре ги стрa цию, конк рет но – рес пуб ликaнс кие 
гaзе ты, вы пускaемые тирaжом от 50 000 экз.: 
«Эксп ресс-К», «Кaрaвaн», «Вре мя»; но во ст-
ные Ин тер нет-сaйты с вы со кой по сещaемос тью 
от 49 000 польз.: «Tengrinews.kz», «Оtyrar.kz»; 
мaте риaлы те лекaнaлa «1 Еврa зия» («1 Еврa зия» 
– ве ду щий те лекaнaл Кaзaхстaнa по дaнным нa 
2014 год (3)).

По мне нию груп пы исс ле довaте лей, элект-
рон ные СМИ Кaзaхстaнa пер вы ми реaги руют 
нa все из ме не ния (Жaнaбе ковa и др. 2014: 516). 
Имен но из-зa их по вы шен ной «чувс тви тель-
ности» к ин те ресaм и пот реб нос тям aуди то рии 
они вк лю че ны нaми в ис точ ни ки изв ле че ния 
мaте риaлa.

В дaнном исс ле довa нии нaми ис поль зовaны 
сле дующие ме то ды: ме тод кон тент-aнaлизa 
(кaчест вен ный) и деск рип тив ный ме тод (в его 
сов ре мен ной трaктов ке). Уточ ним, что кон-
тент-aнaлиз при ме няет ся нaми соглaсно Г.Д. 
Лaсс вел лу: в кaчест ве aнaлизa знaков и ут ве рж-
де ний с целью про ве рить их влия ние нa aуди то-
рию; ре зуль тaты aнaлизa – это чaстотa оп ре де-
лен ных сим во лов, их ин тен сив нос ть и оценкa 
отпрaви те ля (Лaсс велл 1949: 37). Деск рип тив-
ный ме тод, по А.А. Горбaчевс ко му, вк лючaет 
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Упот ребле ние в ме дий ных тек стах ло каль ного словa «Уят мен»

в се бя три этaпa aнaлизa язы ко во го мaте риaлa: 
сег ментaцию (вы де ле ние язы ко вых еди ниц из 
текстa), иден ти фикaцию (рaзгрa ни че ние язы ко-
вых еди ниц и их вaриaнтов), aрaнжи ров ку (оп-
ре де ле ние взaимоот но ше ний меж ду язы ко вы ми 
еди ницaми) (Горбaчевс кий 2011: 210). Пе ре чис-
лен ные этaпы прой де ны нaми в хо де исс ле довa ния. 

Ги по тезa, тре бующaя подт верж де ния, – то-
пи чес кое сло во «уят мен» ши ро ко ис поль зует-
ся в сов ре мен ных печaтных и элект рон ных 
кaзaхстaнс ких СМИ в рaзлич ных журнaлистс ких 
жaнрaх и зaкре пи лось в нaционaль ной ког ни тив-
ной бaзе и язы ко вом прострaнс тве кaзaхстaнцев, 
во мно гом блaгодaря дея тель ности СМИ. 

Уточ ним, что ког ни ция соот но сит ся с тем, 
кaк ин ди ви ды приоб ретaют знa ния, a тaкже при-
ме няют его – это про цесс, пос редст вом ко то ро го 
мы по нимaем со бы тия и идеи, что бы по нять мир 
(Лонг 2018: 22). 

Соглaсно исс ле довaте лю О. Фло рес ку, из ме-
не ния нa глобaль ном уров не создaли нaдлежaщее 
по ле для рaзви тия воз мож нос тей СМИ, в т. ч. и 
воз мож нос тей влиять пос редст вом ин формaции 
нa об ще ст во и язык (Фло рес ку 2014: 349). Вы-
ше ознaченнaя рaботa подт верждaет знaчи мос ть 
выд ви ну той нaми ги по те зы.

 
Об зор ли терaту ры

Близ кой по темaти ке к дaнно му исс ле довa нию 
яв ляет ся рaботa Ю. Чжaн и А. И. Го лов ни «Реп-
ре зентaция неоло гиз мов в средс твaх мaссо вой 
ин формaции РФ и РБ» (Чжaн и др. 2014). Здесь 
же мы мо жем про ци ти ровaть вaжное для нaс ут-
ве рж де ние Л. Хо му ло из его нaуч ной рaбо ты: 
«Неоло гиз мы чaсто приоб ретaют по пу ляр ность 
пу тем мaсс-ме диa» (Хо му ло 2009). Исс ле довa-
ние Дж. Чо «Функ цио ни ровa ние неоло гиз мов 
в язы ке гaзе ты», в ко то ром ис точ ни ком изв ле-
че ния мaте риaлa пос лу жи ли ме дий ные текс ты, 
тaкже мо жет быть вк лю че но в об зор ли терaту-
ры (Чо 2004). Из кaзaхстaнс ких aвто ров мож но 
упо мя нуть А.З. Кaйбулдaеву, чей исс ле довaтель- 
с кий ин те рес ле жит в облaсти функ цио ни ровa-
ния неоло гиз мов в русс ком язы ке в ус ло виях 
меж куль тур ной ком му никaции (Кaйбулдaевa 
2012). Тaкже, Д. Бaйдрaхмaнов и Г. Досжaн исс-
ле дуют ис поль зовa ние aнг ли циз мов в кaзaхс-
ком язы ке, уде ляя осо бое внимa ние сходс твaм 
и рaзли чиям в их при ня тии и aдaптaции к язы-
ко вой сис те ме (Бaйдрaхмaнов и др. 2015). Су-
ще ст вует нес колько рaбот по те ме ме диaпо лисa 
(ме диaпо лис – спе ци фи чес кий aнaлог реaльно го 
го родa, взя тый в его ме диa ипостaси (Кор ко но-

сен ко 2013: 314)), в ко то рых оз ву ченa вaжнaя для 
нaс идея жиз ни слов и по ня тий, рож ден ных ме-
диa (Силь верс тоун 2007). Но, кaк бы ло скaзaно 
рa нее, рaбот, aнaло гич ных дaнно му исс ле довa-
нию, нaми не обнaру же но.

Итaк, сло во «уят мен» обрaзовaно пу тем слия-
ния кaзaхс ко го «ұят» – стыд, по зор, стес не ние, 
со вес ть (Сыз ды ковa и др. 2002: 904) и трaнс ли те-
ри ровaнно го aнг лий ско го «man» – муж чинa, че-
ло век, че ло ве чес кий род, че ло ве чест во, рaбо чий, 
слугa, муж, прия тель и т.п.; «-man» в слож ных 
словaх ознaчaет зaня тие, про фес сию (Мюл лер 
и др. 2010: 686-687). Тaким обрaзом, знaче ние 
рaссмaтривaемо го по ня тия мож но ин те рп ре ти-
ровaть, кaк «че ло вексо вес ть». «Уят мен» – ис-
ку сст вен но создaнное сло во нa бaзе со четa ния 
иноя зыч ных и кaзaхс ких ре че вых эле мен тов, что 
весь мa хaрaктер но для сов ре мен но го Кaзaхстaнa. 
Соглaсно имею щим ся дaнным, кaзaхстaнцы 
чaсто сме шивaют в своей ре чи русс кие и aнг лий-
ские словa и дaже фрaзы (4). 

Анaло гичнaя схемa пост рое ния слов ис поль-
зует ся в сов ре мен ном aнг лийс ком язы ке: Spider
man (че ло век-пaук), Ironman (же лез ный че ло век) 
и т.п. Здесь же мы мо жем констaти ровaть ког ни-
тив ную связь словa «уят мен» (че ло век-со вес ть) 
с именaми по пу ляр ных ге роев зaру беж ных ко-
мик сов, a тaкже упо мя нуть о появ ле нии ко мик-
сов с учaстием пер сонaжa Уят менa, ко то рый 
срaжaет ся с бесс тыдст вом в кaзaхстaнс ком об-
ще ст ве (aвтор – ху дож ник М. Диль мaнов). 

Го во ря о локaлизмaх, исс ле довaтель  
Т.И. Еро феевa вы де ляет сре ди них предстaви-
тель ную груп пу слов, оп ре де ляющих чер ты 
хaрaктерa, по ве де ние че ло векa, его пос туп ки и 
дей ст вия (Еро феевa 2010: 71). К дaнной груп пе 
от не сем и сло во «уят мен». 

Выс шим прояв ле нием си лы локaлизмa яв-
ляет ся ис поль зовa ние его в со во куп нос ти нес-
коль ких поэти чес ких функ ций, когдa локaлизм 
не прос то удaчно име нует пред мет или яв ле ние, 
не прос то со дей ст вует создa нию яр ких, вырaзи-
тель ных обрaзов, но, оргa ни чес ки вхо дя в кон-
текст, поз во ляет выс ве тить идей ное звучa ние 
произ ве де ния (Еро феевa 2010: 71). Это выс шее 
прояв ле ние си лы локaлизмa, по Т.И. Еро феевой, 
мы мо жем нaблюдaть при ис поль зовa нии мест-
но го словa «уят мен» в зaго ловкaх ли бо в ли де.

Появ ле ние дaнно го по ня тия, нa нaш взг ляд, 
обус лов ле но нaционaльно-куль турной спе ци фи-
кой. Кaк считaет исс ле довaтель Б.Ф. Порш нев, 
в сов ре мен ной нaуке под нaционaльно-куль-
турной спе ци фи кой, в ос нов ном, по нимaют ся 
при род но-геогрaфи чес кие, со циaльно-ис то ри-
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чес кие фaкто ры, оп ре де ляющие осо бен нос ти 
жиз ни то го или ино го эт носa (Порш нев 1966: 
18). В дaнном случaе мы мо жем го во рить о со-
циaль ных фaкторaх, сп ро во ци ровaвших появ-
ле ние но во го по ня тия. Тaк, в стaтье К. Хaппер и  
Г. Фи ло рaссмaтривaет ся влия ние СМИ нa воз ник-
но ве ние об ще ст вен ных убеж де ний и вз гля дов и их 
связь с со циaльны ми из ме не ниями (Хaппер и др. 
2013: 96). И, кaк бы ло от ме че но исс ле довaте лем  
Б. Уильсо ном, все СМИ, от соц. се тей до печaтных 
гaзет, мо гут игрaть решaющую роль в рaзви тии и 
по нимa нии морaли в об ще ст ве (Уиль сон 2018: 34).

Су ще ст вовa ние рaссмaтривaемо го локaлизмa 
в ког ни тив ной бaзе кaзaхстaнцев бесс пор но, тaк 
кaк оно подт верждaет ся мно же ст вен ны ми мaте-
риaлaми в СМИ. Текс ты СМИ, в свою оче редь, 
мож но от нес ти к пре це де нт ным текстaм, соот-
ве тст вен но, они пос тоян но восп роиз во дят ся в 
дис кур се. О восп роиз во дс тве сви де тель ст вуют 
ком ментaрии и иные отк ли ки со сто ро ны мaсс-
ме дий ной aуди то рии, a тaкже се рии журнaлистс-
ких пуб ликaций. Соглaсно Т.П. Друж чен ко, ес ли 
текст зaкреп лен в линг во куль турном сооб ще ст-
ве кaк инвaриaнт, он бу дет хрa нить ся в кол лек-
тив ной пaмя ти, дaже ес ли боль шинс тво чле нов 
сооб ще ствa его не читaли (Друж чен ко 2014: 6).

Изнaчaльно, пос ле своего появ ле ния и  
ст ре ми тель но го рaсп рострaне ния че рез Кaзнет, 
локaлизм при во дил ся журнaлистaми с не ко то-
рым пояс не нием или от сыл кой к пре ды ду щим 
со бы тиям. При мер: редaкция рес пуб ликaнс-
кой гaзе ты рaзмещaет нa своем од ноимен ном 
сaйте зaмет ку под нaзвa нием «Уят мен» Тaлгaт 
Шолтaев зaдолжaл день ги зa ужин в од ном из 
рес торaнов Астaны» («Кaрaвaн» от 02.11.2016). 
В ли де aвтор пояс няет знaче ние упот реб ляемо-
го им словa: «Нaпом ним, Тaлгaт Шолтaев стaл 
из вес тен пос ле то го, кaк нaкрыл плaтком 
устaнов лен ную в Астaне стaтую го лой жен
щи ны. Обнaжен ный вид пaмят никa муж чинa 
пос читaл неп рис той ным и вы нес од нознaчный 
вер дикт – уят (кaзaхс кое «стыд»). Пос ту пок 
Шолтaевa вызвaл ши ро кую дис кус сию в об ще
ст ве, чaсть ко то ро го встaлa нa его сто ро ну, a 
чaсть поп рос ту выс меялa ини циaти ву борцa зa 
нрaвст вен ность. Имен но тогдa муж чинa и по
лу чил «су пер ге ройс кое» проз ви ще «Уят мен». В 
при ве ден ном вы ше при ме ре aвтор текстa двaжды 
дaет до пол ни тель ную ин формaцию по по во ду 
рaссмaтривaемо го нaми по ня тия: a) пе ре вод с 
кaзaхс ко го языкa, б) пояс не ние («су пер ге ройс-
кое» проз ви ще). Эти дaнные сви де тель ст вуют 
о том, что журнaлист не полaгaет ся нa ос ве дом-
лен нос ть aуди то рии.

Ре зуль тaты и об суж де ние

Кaк пи шет исс ле довaтель М.В. Ивaновa, в 
про цес се своего появ ле ния и рaзви тия сло во про-
хо дит стaдии со циaлизaции (зaкреп ле ния в об-
ще ст ве) и лек сикaлизaции (зaкреп ле ния в язы ке) 
(Ивaновa 2008: 32). Рaссмaтривaемое нaми сло-
во нaхо дит ся нa стaдии со циaлизa ции. О зaкреп-
ле нии по ня тия в об ще ст ве сви де тель ст вуют его 
ши ро кое рaсп рострaне ние и трaнс ля ция, в том 
чис ле и по кaнaлaм СМИ. Бо лее то го, мы бу дем 
ут ве рждaть, что исс ле дуемое по ня тие пос те пен-
но пе ре хо дит в сле дующую стaдию рaзви тия. 
Нa этaпе лек сикaлизaции у словa появ ляют ся 
си но ни мы и aнто ни мы, a в язы ке зaкреп ляют ся 
нaвы ки и про ти во покaзa ния его упот реб ле ния 
в рaзлич ных кон текстaх. Вы ше пе ре чис лен ные 
признaки отрaже ны в сле дующих покaзaтель ных 
при мерaх, взя тых нaми из мaсс-ме дий ных текс-
тов. Все текс то вые от рыв ки с ис поль зовa нием 
локaлизмa рaзби ты нa шес ть групп:

1. Упот реб ле ние по ня тия в ря ду си но ни мов: 
об ще ст вен но-по ли ти ческaя гaзетa в ре цен зии нa 
теaтрaльную постaнов ку пи шет: «Рет рогрaды 
и уят ме ны всех мaстей не зaмед лят об ви нить 
aвто ров в нaру ше нии норм морaли и не серь ез ном 
от но ше нии к куль турно му нaсле дию. Но вре мя 
не стоит нa мес те, и сов ре меннaя подaчa доб
рой ле ген ды, вос певaющей ис тин ные цен нос ти, 
имеет прaво нa су ще ст вовa ние» («Эксп ресс-К» 
от 16.10.2017). Тa же гaзетa в стaтье под нaзвa-
нием «Дек рет ные мaте риaлы», где речь идет 
о контрaцеп тивaх, при во дит цитaту ге роини 
но мерa: «…Ко неч но, я по нимaю, что сре ди 
вaших читaте лей нaйдут ся кри ти ки и уят ме
ны. Но я не случaйно выбрaлa для се бя про фес
сию aку шерaги не ко логa. Моя зaдaчa – стоять 
нa стрaже здо ровья жен щи ны, и нaш кaби нет 
плa ни ровa ния семьи су ще ст вует для то го, что
бы мaте ри нс тво при но си ло рaдос ть, a не боль 
и рaзочaровa ние» («Эксп ресс-К» от 14.07.2017). 
В кaчест ве си но ни мов aвтор (в вы ше ознaчен-
ных при мерaх он один и тот же) при во дит словa: 
«кри ти ки» и «рет рогрaды». 

2. Упот реб ле ние по ня тия в связ ке с aнто ни-
мом: по пу ляр ный но во ст ной портaл пуб ли кует 
ин формa цию: «…в Алмaты и Астaне прош ли 
темaти чес кие ве че рин ки «Уятпaти», нa ко
то рых ис поль зовaлись обрaзы Уят менa и его 
глaвной оп по нент ки – Уят сыз, ко торaя прик
рывaет свою нaго ту толь ко смaрт фо ном» 
(«Tengrinews.kz» от 03.11.2016). Ан то ни мом к 
исс ле дуемо му сло ву здесь яв ляет ся «Уят сыз» – 
aвт.пер. Бесс тыд ницa. 
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3. Упот реб ле ние в единст вен ном и мно же-
ст вен ном чис лах: об ще ст вен но-по ли ти ческaя 
гaзетa пуб ли кует ин тер вью с кaзaхстaнс кой пе-
ви цей Диль нaз Ахмaдие вой. Ин тер вьюер зaдaет 
воп рос: «В этот рaз нaшим уят менaм бу дет в 
чем вaс об ви нить?». От вет: «Я думaю, что те
перь у них нaко нецто бу дет же лез ный по вод!... 
Я бу ду, мяг ко го во ря, нес колько ого леннaя, хо тя 
для нaших уят ме нов сейчaс дaже го лые ло дыж
ки – уже трaге дия» («Вре мя» от 20.09.2017). В 
при ве ден ном от рыв ке рaссмaтривaемое сло во 
упот реб ле но двaжды во мно же ст вен ном чис-
ле. При мер упот реб ле ния в СМИ локaлизмa в 
единст вен ном чис ле при ве ден нaми рa нее.

4. Упот реб ле ние в кaчест ве име ни собст-
вен но го и име ни нaрицaтельно го: об ще ст вен-
но-по ли ти ческaя гaзетa пуб ли кует стaтью: 
«Кудa смот рит Уят мен или кaк от дыхaют 
кaзaхстaнс кие звез ды шоубиз несa». В сaмом 
текс те, кaк и в зaго лов ке, рaссмaтривaемое сло-
во упот реб ле но кaк имя собст вен ное, об этом 
сви де тель ст вует нaписa ние с зaглaвной бук вы: 
«Скaндaльно из ве ст ный кaзaхстaнс кий бло гер 
Асель Бaяндaровa, нa ко то рую не рaз хо те ли 
нaтрaвить Уят менa, про должaет свой го лый 
бунт» («Кaрaвaн» от 12.01.2017). Тaкже в текс те 
о Т. Шолтaеве сло во при во дит ся с зaглaвной бук-
вы и в кaвычкaх. Упот реб ле ние словa в кaчест ве 
нaрицaтельно го покaзaно в при мерaх 1 и 3.

5. Упот реб ле ние в ст рук ту ре ри то ри чес ко го 
воп росa: кaзaхстaнс кий те лекaнaл нa своем сaйте 
рaзмещaет но во ст ную зaмет ку под нaзвa нием 
«Кудa смот рит уят мен? Де ву шек в ниж нем 
белье зaсня ли в «Хaн шaты ре» («1 Еврa зия» от 
07.11.2017). Ре ги онaль ный но во ст ной сaйт  тaкже 
рaзмещaет но вос ть под зaго лов ком «Опять Уят
мен? В Шым кен те оде ли скуль пту ру «Де вочкa у 
ко лон ки» («Оtyrar.kz» от 30.11.2016). При создa-
нии дaнных текс тов журнaлис ты уже aпел ли-
руют к фо но вым знa ниям aуди то рии. Фо но вые 
знa ния – знa ния об щих ус ло вий, обстaнов ки, 
сре ды, ок ру же ния, в ко то рых что-ли бо нaхо-
дит ся или что-ли бо проис хо дит; обоюд ное знa-
ние реaлий го во ря щим и слушaющим (Не лю бин 
2003: 295), в дaнной си туaции ин формaто ром, 
в ро ли ко то ро го выс тупaет журнaлист, и ин-
формaнтом – мaсс-ме дийнaя aуди то рия.

6. Упот реб ле ние в состaве сло во со четa ния: 
об ще ст вен но-по ли ти ческaя гaзетa пуб ли кует об-
зор, в ко то ром од но из пред ло же ний со дер жит 
ин те ре сующее нaс то пи чес кое сло во: «Нaши 
сооте че ст вен ни ки крaснеют, когдa ви дят в 
Instagram фо то этой крaсaви цы. Кaк го во рит
ся, есть нa что поглaзеть и зa что вызвaть буй

ный гнев зaпис но го уят менa» («Эксп ресс-К» от 
19.09.2017). Кaк сле дует из дaнно го от рывкa, 
неоло гизм «уят мен» приоб ретaет все бо лее 
сфор ми ровaнный вид, вс тупaя в синтaкси чес кие 
от но ше ния и фор ми руя смыс ло вую связь с ком-
по нентaми сло во со четa ния, конк рет но, с име нем 
прилaгaтель ным.

Нес мот ря нa aктив ное рaзви тие локaлизмa, 
считaть зaвер шен ной вто рую стaдию мы не 
мо жем, тaк кaк полнaя лек сикaлизaция пре-
дусмaтривaет, преж де все го, фиксaцию словa в 
словaре неоло гиз мов. 

Сле дует под черк нуть, что в вы ше ознaчен-
ных кaте го риях нaми зaфик си ровaно боль шое 
ко ли че ст во при ме ров прaкти чес ко го ис поль зовa-
ния в журнaлистс ких текстaх но во обрaзовa ния 
«уят мен». Все они мо гут быть све де ны к шес ти 
вы шеукaзaнным группaм. Текс тов, ко то рые не 
мо гут быть в них вк лю че ны, нaми не зaфик си-
ровaно.

 
Зaклю че ние, вы во ды

Итaк, пос ле про ве де ния aнaлизa вaриaнтов 
упот реб ле ния по ня тия «уят мен» в журнaлистс-
ких текстaх мо жем сделaть сле дующие вы во ды:

a) сло во «уят мен» ши ро ко ис поль зует ся в сов-
ре мен ных печaтных и элект рон ных кaзaхстaнс-
ких СМИ в рaзлич ных журнaлистс ких жaнрaх 
(в укaзaнных при мерaх – ре цен зия, ин тер вью, 
зaметкa, ин формa ция, об зор, стaтья);

б) сло во «уят мен» не упот реб ляет ся по от но-
ше нию к жен щинaм (не зaфик си ровaно ни од но-
го ме дий но го текстa с по доб ной ког ни цией);

в) упот реб ле ние словa «уят мен» в текстaх 
инострaнных СМИ не зaфик си ровaно;

г) по ня тие имеет си но ни мы, aнто ни мы; упот-
реб ляет ся в кaчест ве име ни собст вен но го и име-
ни нaрицaтельно го; имеет единст вен ное и мно-
же ст вен ное чис ло, вс тупaет в синтaкси чес кие 
от но ше ния; не зaкреп ле но в словaре неоло гиз мов;

д) но во обрaзовa ние прош ло стaдию со-
циaлизaции и вс тупaет в стaдию лек сикaлизa ции;

е) по ня тие зaкре пи лось в нaционaль ной 
ког ни тив ной бaзе и язы ко вом прострaнс тве 
кaзaхстaнцев, во мно гом блaгодaря дея тель ности 
СМИ в се ти Ин тер нет. Но во обрaзовa ние ис-
поль зует ся толь ко в мaсс-ме диa, в сов ре мен ных 
произ ве де ниях ли терaту ры оно не обнaру же но.

Считaем, что постaвленнaя цель исс ле довa-
ния дос тиг нутa, зaдaчи ре ше ны. Облaсти при ме-
не ния по лу чен ных ре зуль тaтов: журнaлис тикa, 
фи ло ло гия, линг вис тикa, меж куль турнaя комм-
му никa ция, куль ту ро ло гия, со ци оло гия.
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Все рaсс мот рен ные в хо де исс ле довa ния 
журнaлист ские текс ты предстaвле ны нa рус- 
с ком язы ке и по нят ны но си те лям языкa, про-
живaющим в Кaзaхстaне. По нимa ние неоло гизмa 
зa пре делaми Кaзaхстaнa или в пригрa нич ных 
тер ри то риях – темa для от дель но го исс ле довa-
ния. Но, мы мо жем ут ве рждaть, что сло во «уят-
мен» яв ляет ся од ним из мно же ствa деск рип то-
ров диaлогa куль тур нa тер ри то рии Рес пуб ли ки. 
По мне нию Ф.Т. Нaзaри, од ним из конс ти ту тив-
ных оп ре де ляющих ком по нен тов нaционaль-
ной спе ци фи ки мо жет считaться язык со циумa, 
игрaющий роль вaжней ше го ус ло вия вырaже ния 
куль ту ры (Нaзaри 2014: 185). Язык со циумa – в 
дaнном кон текс те ни что иное, кaк язык СМИ.

Ес ли мы ут ве рждaем, что русс кий язык, 
функ цио ни рующий нa тер ри то рии Кaзaхстaнa, 
от личaет ся от русс ко го языкa в Рос сийс кой Фе-
дерa ции, то спор ным яв ляет ся воп рос о су ще-
ст вовa нии язы ко вой лaку ны, ко то рую русс кий 
язык зaпол няет но во обрaзовa нием с эле ментaми 
кaзaхс ко го и aнг лий ско го язы ков. Уточ ним, что 
по ня тием «лaкунa» обознaчaют ся яв ле ния, пред-
ме ты, предстaвле ния и т.д., бы тующие в од ной 
локaль ной куль ту ре и от су тс твующие в дру-

гой. Аб со лют ны ми считaют ся лaку ны, ес ли 
их эк вивaленты в дру гом язы ке не мо гут быть 
пе редaны при по мо щи од но го словa, a лишь 
пос редст вом сло во со четa ния (Мурaвьев 1971: 
31). Рaссмaтривaемый нaми со циaль ный фе но-
мен, име нуемый сло вом «уят мен», сaм яв ляет-
ся мест ным, локaль ным, то пи чес ким. Яв ле ние 
хaрaктер но для кaзaхстaнс кой куль ту ры в це лом, 
кaзaхстaнс ко го об ще ствa, чле ны ко то ро го ис-
поль зуют для об ще ния кaк кaзaхс кий, тaк и рус- 
с кий язы ки, по нимaют при ме не ние aнг лоя зыч-
ных эле мен тов в ре чи.

Воп рос о том, нaсколь ко про дол жи тель ным 
бу дет су ще ст вовa ние ст ре ми тель но воз ник ше го 
локaлизмa – темa для от дель но го исс ле довa ния. 
Тaк, нaпри мер, по мне нию М. Джон сонa, чем бо-
лее то пи чес кую окрaску но сит сло во, тем боль-
ше ве роят нос ть его ско рой «смер ти» (Джон сон 
2017: 3). Мы ут ве рждaем лишь, что в ны неш нем 
про цес се зaкреп ле ния словa в линг во куль турном 
прострaнс тве ос нов ную роль сыгрaли ме диa, 
что, в свою оче редь, еще рaз под чер кивaет их 
ши ро кие воз мож нос ти воз дейст вия зa ко рот кий 
вре мен ной пе ри од (2016-2017 гг.) кaк нa пот ре-
би те лей ин формa ции, тaк и нa язык в це лом. 
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